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Manual de instalación y uso
Videoportero (réf. 34827)
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INTRODUCCIÓN

Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar el dispositivo

Gracias por utilizar este producto.
Este producto contiene un monitor LCD y una cámara para exteriores.
Su instalación y mantenimiento son muy sencillos

1. Unidad interior

2. Unidad exterior

1. Apertura la puerta 
2. Contestar / Colgar
3. Monitor
4. Apertura la puerta
5. Micrófono
6. Pantallas

7. Ajustes
8/9 Navegación
10. Altavoz
11. Puerto de alimentación
12. Terminales y conexiones

1. Micrófono 
2. Cámara
3. Altavoz
4. Nombre del usuario 

y botón de llamada
5. Sensor fotosensible
6. Terminales y 

conexiones
7. Tornillo
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INSTALACIÓN

1. Unidad interior 
1. Encontrar un lugar adecuado
2. Instale la placa de instalación para el monitor
- Haga un agujero en la pared, inserte los tacos
- Apriete los tornillos
3. Conecte el cableado
4. Instale la unidad principal en la parte posterior de la placa de 
instalación

2. Unidad exterior
1. Encontrar un lugar adecuado

1. Desenrosque el tornillo inferior de la parte inferior de la unidad 
exterior. 
2. Instale la placa protectora de la unidad exterior
- 3. Haga un agujero en la pared, inserte los tacos
- Apriete los tornillos
3. Conecte el cableado 
4. Instale la unidad principal en la placa de cubierta
5. Apriete el tornillo inferior de la parte inferior de la unidad 
exterior

3. Diagrama de conexión
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INSTRUCCIONES ESPECIALES

1) Distinga el positivo y el negativo cuando 
conecte la unidad interior a la fuente de 
alimentación.

2) Distinga las etiquetas correspondientes 
cuando conecte la unidad interior y la uni-
dad exterior. (Nota: Si la línea de transmi-
sión es de 0 a 50 metros, deben utilizarse 
cables con núcleo de cobre de 0,5 mm2 , 
mientras que para 0 a 100 metros deben 
utilizarse cables con núcleo de cobre de 
0,75 mm2 . Se recomienda utilizar el cable 
SYV75-3).

3) No hay diferencia entre el positivo y el ne-
gativo cuando se conecta la unidad exte-
rior con un cierre de puerta.

4) Distinga entre positivo y negativo cuando 
conecte la unidad exterior con una cerra-
dura de puerta.
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FUNCIONAMIENTO DEL DISPOSITIVO

Función de llamada

1. En el modo de espera, al pulsar el botón « Llamada « en la unidad exterior, la unidad interior sonará durante 12 
segundos. La pantalla se iluminará y se podrá ver al visitante en la pantalla.

2. En el modo de llamada, si no hay respuesta, la llamada se colgará automáticamente después de 60 segundos.
3.  En el modo de llamada, si pulsa el botón de «contestar» en la unidad interior, el timbre se detiene y se inicia 

el modo de intercomunicación (el tiempo de conversación es de un máximo de 100 segundos). Si desea 
finalizar la llamada, pulse «Colgar»: el intercomunicador y la pantalla se apagarán y pasarán al modo de espera 
simultáneamente. De lo contrario, el intercomunicador colgará automáticamente después de 100 segundos.

Función de monitorización

1. En modo de espera, pulse el botón «Monitor» de la unidad interior, la pantalla se iluminará y le permitirá ver las 
imágenes de la unidad exterior. Para iniciar una intercomunicación, pulse el botón « Contestar »; para detener 
el modo de monitorización, pulse de nuevo el botón « Monitor « en la unidad interior. El intercomunicador y el 
monitor se apagarán simultáneamente. De lo contrario, la unidad pasará automáticamente al modo de espera 
después de 100 segundos.

Función de desbloqueo de la puerta

1 En el modo de intercomunicación, pulse el botón «Apertura puerta» en la unidad interior.
- El tiempo de desbloqueo es de 3 segundos para un cerradero eléctrico (≤500mA). 
- El tiempo de desbloqueo es de 1 segundo para una cerradura.

2 En el modo de intercomunicación, pulse el botón «Apertura puerta» en la unidad interior para abrir la puerta, el 
tiempo de desbloqueo es de 2 segundos.

Ajuste el dispositivo 

En el modo de espera, pulse el botón «Ajustes» (véa la imagen siguiente) para ajustar el brillo, el contraste, el 
color, el volumen de las llamadas, el volumen del intercomunicador y la selección de la melodía (pulse el botón 
«Ajustes» para seleccionar la opción de ajuste y, a continuación, pulse los botones de navegación para ajustar el 
valor del elemento seleccionado).

Otras opciones 

1 Cuando pulse el botón «llamada» en la unidad exterior o active el modo de monitorización a través de la unidad 
interior, la luz de fondo de la placa de características de la unidad exterior se encenderá automáticamente.

2 En el modo de espera, la luz de fondo de la placa de características de la unidad exterior se encenderá 
automáticamente por la noche y se apagará durante el día.

3 El LED infrarrojo de la cámara se encenderá automáticamente en la oscuridad y se apagará con luz brillante. 
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Solución de problemas 

1. La voz no es audible durante la llamada.
A: La conexión entre el monitor y la cámara se ha roto.
B: El volumen es demasiado bajo.

2. La imagen es borrosa.
A: El brillo es tan bajo que la imagen no es visible.
B: ¡Ajuste el brillo!

3. La apertura no es posible.
El cable no está conectado o hay un cortocircuito.

Especificaciónt

1. GENERALIDADES

Tipo de interfono 4 cables manos libres

Temperatura de funcionamiento -5°C~ 50°C

Temperatura de almacenamiento -10°C~55°C

Longitud y sección del cable de 0 a 50m / section: 0.50 mm2

de 50m a 100m / section: 1,5 mm2

Tipo de protección (unidad exterior) IP44

2. ESPECIFICACIONES

Tensión de funcionamiento Entrada

Salida AC 230V / 50Hz

Consumo DC 15V / 0.8A

Número de canciones Standby<2W, On<7W

Tiempo de conversación 10

Frecuencia de audio 100 segundos

Tipo de pantalla 400 ~ 3400Hz

Resolución de la pantalla 4,3’’ digital TFT LCD

Tipo de cámara 480 x 272 Pixels (RGB)

Resolución de la cámara Color CMOS 1/4

Entrada de vídeo 733 x 493 Pixels

Apertura de puertas CVBS 1VP-P/75Ω

Apertura del portal 12V - 700mA (5sec) / 12V - 1000mA (impulse)

3. DIMENSIONES Y PESO Contacto seco (2 segundos)

Unidad exterior

Unidad interior 149,8 mm (H) x 94 mm (L) x 45 mm (P) / 268 gr

Adaptador 147 mm (L) x 108 mm (H) x 25 mm (P) / 200 gr

120 gr



6

ES

NOTA !
1. En este manual, nos esforzamos por ofrecerle la información más precisa y adecuada sobre nuestros productos. 

Sin embargo, puede haber pequeñas diferencias entre las descripciones y el propio producto (la forma y los 
colores se encuentran entre las especificaciones del propio producto).

2. Tenga en cuenta que nuestros productos y sus detalles se actualizan continuamente y se complementan con 
nuevos artículos. Dicho contenido puede modificarse sin previo aviso.

ADVERTENCIA

- No instale la unidad interior en un lugar expuesto a altas temperaturas o humedad o cerca de un 
televisor.
- Utilice un paño suave para limpiar la cámara y la pantalla para una mejor visualización. Evite 
utilizar líquidos corrosivos y volátiles, detergentes y diluyentes.
- No arroje nada a las unidades.
- Para una mejor visualización, evite la luz solar directa sobre la cámara.

Atención
- Para evitar daños, fije el adaptador a la pared según las instrucciones.
- Mantenga una operación conveniente para el enchufe.

Service assistance :
www.chacon.com/support
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